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K

8KANGEN

Lépés

�+�H�O�\�H�]�]�H���Y�L�V�V�]�D���D���Y�¯�]�V�]�2�U�����I�H�G�H�O�«�W��
Illessze be a három fület alulra, majd a fedelet lefelé 
csúsztatva kapcsolja össze a füleket a felül található fülekkel.

�)�¾�O���I�H�O�V�]�H�U�H�O�«�V�L��
pozíciója

�6�]�2�U���I�H�G�«�O

�(�U�H�G�H�W�L���V�]�2�U�����K�D�V�]�Q�£�O�D�W�D���H�V�H�W�«�Q

A rendszer automatikusan alaphelyzetbe állítja a 
�V�]�2�U���H�O���]�P�«�Q�\�H�N�H�W�����P�D�M�G���Y�L�V�V�]�D�W�«�U���D���I���N�«�S�H�U�Q�\���U�H��

�
�7�K�H���I�L�O�W�H�U���K�D�V���E�H�H�Q���V�H�W�	�����$���V�]�2�U�����E�H���O�H�W�W���£�O�O�¯�W�Y�D��

�1�H�P���H�U�H�G�H�W�L���V�]�2�U�����K�D�V�]�Q�£�O�D�W�D���H�V�H�W�«�Q

�1�H�P���H�U�H�G�H�W�L���V�]�2�U�����E�H�V�]�H�U�H�O�«�V�H�����Y�D�J�\���D���M�D�Y�D�V�R�O�W���Y�¯�]�P�H�Q�Q�\�L�V�«�J���Y�D�J�\���K�D�V�]�Q�£�O�D�W�L���L�G�����O�H�W�H�O�W�H�����X�W�£�Q��
�N�¸�U�¾�O�E�H�O�¾�O���N�«�W���K�«�W�W�H�O���P�H�J�M�H�O�H�Q�L�N���D���
�)�L�O�W�H�U���F�K�D�Q�J�H�	�����6�]�2�U���F�V�H�U�H�����¾�]�H�Q�H�W�����$���Q�H�P���H�U�H�G�H�W�L���V�]�2�U���N�H�W���Q�H�P��
�H�Q�Q�H�N���D���W�H�U�P�«�N�Q�H�N���P�H�J�I�H�O�H�O�����V�S�H�F�L�I�L�N�£�F�L�µ�N���V�]�H�U�L�Q�W���J�\�£�U�W�M�£�N�����¯�J�\���D���K�D�V�]�Q�£�O�D�W�X�N���N�£�U�W���R�N�R�]�K�D�W�����W�R�Y�£�E�E�£��
�«�U�Y�«�Q�\�W�H�O�H�Q�¯�W�L���D�]���˜�Q���J�D�U�D�Q�F�L�£�M�£�W�����.�«�U�M�¾�N�����Y�£�V�£�U�R�O�M�R�Q���H�U�H�G�H�W�L���V�]�2�U���N�H�W���D�]���(�Q�D�J�L�F���Z�H�E�£�U�X�K�£�]�£�E�D�Q���Y�D�J�\���D��
�W�H�U�P�«�N�H�L�Q�N�H�W���I�R�U�J�D�O�P�D�]�µ���H�J�\�«�E���K�H�O�\�H�N�H�Q��

�
���$�P�L�N�R�U���H�O�V�����D�O�N�D�O�R�P�P�D�O���K�D�V�]�Q�£�O���H�J�\���¼�M���V�]�2�U���W�����I�R�O�\�D�V�V�R�Q���£�W���Y�L�]�H�W���D���E�H�U�H�Q�G�H�]�«�V�H�Q�����������S�H�U�F�L�J��
�
���.�«�U�M�¾�N�����K�R�J�\���D�]���H�O�K�D�V�]�Q�£�O�W���Y�¯�]�V�]�2�U�������J�\�¼�O�«�N�R�Q�\���D�Q�\�D�J�R�N�����N�L�V�H�O�H�M�W�H�]�«�V�H���V�R�U�£�Q���W�D�U�W�V�D���E�H���D���U�«�J�L�µ�E�D�Q��

�«�U�Y�«�Q�\�H�V���H�O���¯�U�£�V�R�N�D�W�������$���Y�¯�]�V�]�2�U�����K�£�]�D���$�%�6���P�2�J�\�D�Q�W�£�E�µ�O���N�«�V�]�¾�O�����$���V�]�2�U�����E�H�O�V�H�M�«�E�H�Q���W�D�O�£�O�K�D�W�µ��
�D�Q�\�D�J�R�N���V�]�W�H�Q�G�H�U�G���V�S�H�F�L�I�L�N�£�F�L�µ�L�W���D�����������R�O�G�D�O�R�Q���W�H�N�L�Q�W�K�H�W�L���P�H�J������

�$���Y�¯�]�V�]�2�U�����F�V�H�U�«�M�«�Q�H�N���D���I�R�O�\�D�P�D�W�D

Nem lehet 
�I�H�O�L�V�P�H�U�Q�L���D���V�]�2�U���W

Érintés Érintés Érintés

!Y�P�2�Y�H�O�H�W�J�R�P�E

�9�L�V�V�]�D���D���N�H�]�G���N�«�S�H�U�Q�\���U�H����
(Csak 5 másodperc)

�)�L�J�\�H�O�H�P

�)�L�J�\�H�O�H�P

Setting

��

�&�����$�M�F�B�O�J�O�H
���������*�O�T�U�S�V�D�U�J�P�O�T

��

�:�F�T

�/�P

�&���D�M�F�B�O�J�O�H������
Töltsön két csomag 
tisztítóport a 
tisztítótartályba, töltsön 
bele 370 ml vizet, majd 
alaposan keverje össze 
���N�H�W��

��
Kérjük, helyezze be a 
tisztítótartályt

�&���D�M�F�B�O�J�O�H������

�$���W�D�U�W�i�O�\���K�H�O�\�W�H�O�H�Q����
Kérjük, helyezze be a 
�W�L�V�]�W�t�W�y�W�D�U�W�i�O�\�W��

�&�S�S�P�S��

Kérjük, vegye ki a 
�V�]�&�U���W�����P�D�M�G���V�]�H�U�H�O�M�H��
�E�H���D���W�L�V�]�W�t�W�y�S�D�W�U�R�Q�W��

�&���D�M�F�B�O�J�O�H��������

Kérjük, tegye a 
kupakot a másodlagos 
�W�|�P�O���U�H��

�&���D�M�F�B�O�J�O�H��������

Nyomja meg a Start 
(Indítás) elemet
a tisztítás elkezdéséhez

�&���D�M�F�B�O�J�O�H��������

Figyelem

E-tisztítás

Távolítsa el a berendezés belsejéhez tapadt kalciumot.

•���(�J�\���W�L�V�]�W�¯�W�£�V�L���P�2�Y�H�O�H�W�K�H�]���N�«�W���F�V�R�P�D�J�R�W���K�D�V�]�Q�£�O�M�R�Q���D��
�W�L�V�]�W�¯�W�µ�S�R�U�X�Q�N�E�µ�O�����+�D���P�£�V���J�\�£�U�W�µ���S�R�U�£�W���K�D�V�]�Q�£�O�M�D�����D��
�E�H�U�H�Q�G�H�]�«�V���N�£�U�R�V�R�G�K�D�W��

�
���+�D���D���W�L�V�]�W�¯�W�µ�R�O�G�D�W���D���V�]�H�P�«�E�H���M�X�W�����D�]�R�Q�Q�D�O���P�R�V�V�D���N�L��
�
���.�«�U�M�¾�N�����K�H�W�H�Q�W�H�����G�H���O�H�J�I�H�O�M�H�E�E���N�«�W�K�H�W�H�Q�W�H�����K�D�V�]�Q�£�O�M�D���D��

�L�V�]�W�¯�W�µ�S�R�U�W��

�$���W�L�V�]�W�¯�W�µ�S�R�U���F�L�W�U�R�P�V�D�Y�D�W���W�D�U�W�D�O�P�D�]�����*�\�D�N�U�D�Q���K�D�V�]�Q�£�O�M�£�N���«�O�H�O�P�L�V�]�H�U���D�G�D�O�«�N�D�Q�\�D�J�N�«�Q�W�����H�J�«�V�]�V�«�J�U�H���Q�H�P���£�U�W�D�O�P�D�V��

�$���W�L�V�]�W�¯�W�£�V�K�R�]���V�]�¾�N�V�«�J�H�V���L�G������
körülbelül 3 óra

�$���U�H�Q�G�V�]�H�U���I�H�O�L�V�P�H�U�L���D���W�D�U�W�£�O�\�W��

HelytelenHelyes

Az E-tisztításhoz 6

�
�$���V�]�2�U�����H�O�W�£�Y�R�O�¯�W�£�V�£�Q�D�N���D���I�R�O�\�D�P�D�W�£�Y�D�O���N�D�S�F�V�R�O�D�W�E�D�Q��
�W�H�N�L�Q�W�V�H���P�H�J���D�]�����������R�O�G�D�O�W��
A tisztítópatron beszerelésének folyamata

�+�D�V�]�Q�£�O�M�D���D���Y�¯�]�V�]�2�U�����W�D�U�W�µ�M�£�W��

�$���W�D�U�W�£�O�\���P�H�J�I�H�O�H�O�����I�H�O�L�V�P�H�U�«�V�H���«�U�G�H�N�«�E�H�Q���D���W�D�U�W�£�O�\���K�D�V�]�Q�£�O�D�W�D���H�O���W�W���I�H�O��
kell szerelni a tartályfedelet.

Zárja el a csaptelepet, és állítsa le az esetlegesen aktív funkciókat.

H��$���N�H�]�G���N�«�S�H�U�Q�\���Q���Y�£�O�D�V�V�]�D���D���
�6�H�W�W�L�Q�J�	�����%�H�£�O�O�¯�W�£�V�����H�O�H�P�H�W�����P�D�M�G���«�U�L�Q�W�V�H���P�H�J���D�]���
�(���&�O�H�D�Q�L�Q�J�	�����(���W�L�V�]�W�¯�W�£�V�����H�O�H�P�H�W��
H��$���W�L�V�]�W�¯�W�£�V�L���H�O�M�£�U�£�V���P�H�J�M�H�O�H�Q�L�N���D���N�«�S�H�U�Q�\���Q�����9�«�J�H�]�]�H���H�O���D���W�L�V�]�W�¯�W�£�V�W���H�]�H�Q���H�O�M�£�U�£�V���V�]�H�U�L�Q�W��

Használandó elemek

�.�X�S�D�N��
���S�L�U�R�V���������G�E��

�W�L�V�]�W�¯�W�µ�S�D�W�U�R�Q�7�L�V�]�W�¯�W�µ�W�D�U�W�£�O�\�7�L�V�]�W�¯�W�µ�S�R�U�9�¯�]�����������P�O

Lépjen a Setting (Beállítás) > E-Cleaning (E-tisztítás) pontba
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3:00
Stop

E cleaning  6-

OK

E cleaning  7
A tisztítás 

befejeződött

Kérjük, vegye le a 
kupakot a másodlagos 
tömlőről.

OK

E cleaning  8

Kérjük, távolítsa el a 
tisztítópatront, majd 
szerelje vissza a 
szűrőt.

OK

E cleaning  9

Kérjük, távolítsa el a 
tisztítótartályt, majd 
szerelje vissza az előző 
tartályt.

E-cleaning 10

Öblítse le a gépet 
vízzel.

Hátralévő

Hátralévő idő

sec

E-cleaning 11

300

E cleaning 12-
Kész

Kapcsolja ki a vizet.

E-tisztítás

Tisztítási idő

Hátralévő

A csőből vagy tömlőből kifolyó víz tisztítóvíz, ezért azt ne használja fel.

Lépjen vissza a kezdőképernyőre

A tisztítótartály használata után alaposan öblítse ki a tartályt csapvízzel, törölje teljesen szárazra egy puha 
törlőkendővel, majd tárolja száraz helyen.

A gép tisztítása
- Kérjük, egy-két hetente végezze el az E-tisztítást. 
-Javasoljuk, hogy évente egyszer végeztessen mélytisztítást egy hivatalos szervizközpontban. A mélytisztítási 
időközök a hálózati víz keménységétől függően változhatnak. Vízlágyító használata csak akkor javasolt, ha a 
hálózati víz rendkívül kemény.

Figyelem

Figyelem

Please unplug
the machine.

Warning
Ionization

Error

▼

 

 

 

▼

pH 9.0

pH 9.5

pH 6.0

pH 9.0

pH 9.5

pH 6.0

“Increase flow”

“Decrease flow”

▼

“Hot water warning”

▼ “Overheat warning”

Please run the 
cold water

Warning

Hot Water

Close the faucet and
unplug the machine

Overheat

Warning

KANGEN
INCREASE  FLOW

KANGEN
DECREASE  FLOW

▼

“Please unplug the machine”

Amikor a kijelzőn ezek láthatók
Ha a képernyőn megjelenik a következő üzenetek bármelyike, tegye meg a megfelelő intézkedést.
Ha megtette a helyesbítő intézkedést, de az üzenet továbbra is látható, húzza ki a berendezés tápkábelét az 
aljzatból, és vegye fel a kapcsolatot azzal a forgalmazóval, akitől a berendezést vásárolta.

Képernyőkijelzés Kiváltó ok és szükséges intézkedés

Az üzenet akkor jelenik meg, ha a 
berendezésen legalább 40 °C-os forró víz 
folyik át, és a forróvíz-védelmi eszköz 
működésbe lép.

Azonnal állítsa le a berendezésen 
átfolyó meleg víz áramlását, és 
legfeljebb 35 °C-os vizet 
folyasson át rajta. Az üzenet 
eltűnik, amikor a berendezés fő 
vázának a belsejében csökken a 
hőmérséklet.

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
berendezés belsejében nő a hőmérséklet, és 
a hőmérséklet-észlelő eszköz működésbe 
lép.

Figyelmeztetés: meleg víz

Figyelmeztetés: túlmelegedés

Kérjük, húzza ki a gép tápdugóját az aljzatból

Zárja el és kapcsolja ki a 
csaptelepet. Ezt követően 
várjon legalább 30 percet 
(vagy a környezettől függően 
még attól is többet).

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
vízáramlás túl lassú

Növelje az áramlást

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
vízáramlás túl gyors

Csökkentse az áramlást

Folytatás a következő oldalon.

Csökkentse a vízáramlást.

Növelje a víz áramlását a
készülékben.
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3:00
Stop

E cleaning  6-

OK

E cleaning  7
A tisztítás 

befejeződött

Kérjük, vegye le a 
kupakot a másodlagos 
tömlőről.

OK

E cleaning  8

Kérjük, távolítsa el a 
tisztítópatront, majd 
szerelje vissza a 
szűrőt.

OK

E cleaning  9

Kérjük, távolítsa el a 
tisztítótartályt, majd 
szerelje vissza az előző 
tartályt.

E-cleaning 10

Öblítse le a gépet 
vízzel.

Hátralévő

Hátralévő idő

sec

E-cleaning 11

300

E cleaning 12-
Kész

Kapcsolja ki a vizet.

E-tisztítás

Tisztítási idő

Hátralévő

A csőből vagy tömlőből kifolyó víz tisztítóvíz, ezért azt ne használja fel.

Lépjen vissza a kezdőképernyőre

A tisztítótartály használata után alaposan öblítse ki a tartályt csapvízzel, törölje teljesen szárazra egy puha 
törlőkendővel, majd tárolja száraz helyen.

A gép tisztítása
- Kérjük, egy-két hetente végezze el az E-tisztítást. 
-Javasoljuk, hogy évente egyszer végeztessen mélytisztítást egy hivatalos szervizközpontban. A mélytisztítási 
időközök a hálózati víz keménységétől függően változhatnak. Vízlágyító használata csak akkor javasolt, ha a 
hálózati víz rendkívül kemény.

Figyelem

Figyelem

Please unplug
the machine.

Warning
Ionization

Error

▼

 

 

 

▼

pH 9.0

pH 9.5

pH 6.0

pH 9.0

pH 9.5

pH 6.0

“Increase flow”

“Decrease flow”

▼

“Hot water warning”

▼ “Overheat warning”

Please run the 
cold water

Warning

Hot Water

Close the faucet and
unplug the machine

Overheat

Warning

KANGEN
INCREASE  FLOW

KANGEN
DECREASE  FLOW

▼

“Please unplug the machine”

Amikor a kijelzőn ezek láthatók
Ha a képernyőn megjelenik a következő üzenetek bármelyike, tegye meg a megfelelő intézkedést.
Ha megtette a helyesbítő intézkedést, de az üzenet továbbra is látható, húzza ki a berendezés tápkábelét az 
aljzatból, és vegye fel a kapcsolatot azzal a forgalmazóval, akitől a berendezést vásárolta.

Képernyőkijelzés Kiváltó ok és szükséges intézkedés

Az üzenet akkor jelenik meg, ha a 
berendezésen legalább 40 °C-os forró víz 
folyik át, és a forróvíz-védelmi eszköz 
működésbe lép.

Azonnal állítsa le a berendezésen 
átfolyó meleg víz áramlását, és 
legfeljebb 35 °C-os vizet 
folyasson át rajta. Az üzenet 
eltűnik, amikor a berendezés fő 
vázának a belsejében csökken a 
hőmérséklet.

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
berendezés belsejében nő a hőmérséklet, és 
a hőmérséklet-észlelő eszköz működésbe 
lép.

Figyelmeztetés: meleg víz

Figyelmeztetés: túlmelegedés

Kérjük, húzza ki a gép tápdugóját az aljzatból

Zárja el és kapcsolja ki a 
csaptelepet. Ezt követően 
várjon legalább 30 percet 
(vagy a környezettől függően 
még attól is többet).

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
vízáramlás túl lassú

Növelje az áramlást

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
vízáramlás túl gyors

Csökkentse az áramlást

Folytatás a következő oldalon.

Csökkentse a vízáramlást.

Növelje a víz áramlását a
készülékben.
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Amikor a kijelzőn ezek láthatók

 

 

 

 

 

 

“Please install the mineral 
   solution tank”

“It's time to replace the filter”

 

 

 

“Re-fill electrolysis enhancer”

“Please install the electrolysis 
   enhancer tank”

Please change
the filter

Filter
change

Finish

Caution

Cannot recognize the filter
Please reinstall

Filter error

OK

Caution

Re-fill electrolysis 
enhancer

Out of
enhancer

Attention

Enhancer 
Tank Missing

Please insert the 
electrolysis 

enhancer tank

Attention

Enhancer 
Tank Missing

The mineral
tank is missing

Attention

Please run
the Water

Cleaning
Notification

Attention

Képernyőkijelzés Kiváltó ok és szükséges intézkedés

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor
a rendszer tisztítást fog végezni a
soron következő vízfeldolgozási
művelet kezdetekor.

Folyassa a vizet, amíg az értesítés 
el nem tűnik
(körülbelül 20 másodperc).

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Lásd: 23 oldal

Lásd: 24 oldall

Kérjük, cserélje ki a vízszűrőtAmikor a vízszűrőt ki kell cserélni.

Ideje kicserélni a szűrőt Visszalépés a kezdőképernyőre.

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
meghatározottól eltérő szűrő van 
beszerelve.

Ez néha a működőképesség 
csökkenését eredményezi.
Használja az általunk 
meghatározott szűrőt.

Lásd: 26 oldall

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor az 
elektrolízisfokozó elfogy az Erősen 
Savas víz készítése során, vagy amikor 
nincs elektrolízisfokozó a tartályban.

Töltsön bele elektrolízisfokozót

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor nincs 
beszerelve az elektrolízisfokozó tartály.

Kérjük, szerelje be az elektrolízisfokozó tartályt

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor 
nincs beszerelve az ásványioldat-tartály.

Kérjük, szerelje be az ásványioldat-tartályt

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Használat előtt zárja el a 
csaptelepet és adja hozzá az 
elektrolízisfokozót.

Használat előtt zárja el a 
csaptelepet és szerelje be az 
elektrolízisfokozót.

Használat előtt zárja el a 
csaptelepet és szerelje be az 
ásványioldat-tartályt

Hibaelhárítás

Probléma Oka Teendő

Semmi sem jelenik meg.

A képernyő hirtelen eltűnik.

A víz nem áramlik, amikor 
hideg az időjárás

Az összes típusú víz egyre 
lassabban
áramlik ki a berendezésből.

A KANGEN víznek klóros szaga 
van.

Fehéres anyag
lebeg (vagy leülepedett)
a KANGEN vízben.

A másodlagos vízcső 
belsején sötét foltok 
láthatók.

Csökken a pH-érték,
amikor a berendezés
KANGEN vizet vagy
Szépségápolási vizet dolgoz 
fel. 

A tápkábel nincs
csatlakoztatva az elektromos
aljzathoz vagy a 
erendezéshez.

Alvás funkció.

A berendezés belseje 
lefagyott.

A víz áramlása (víznyomás)
alacsony.

A vízszűrő eltömődött.

Esedékes a tisztítás.

Csökkent a víztisztító szűrő
teljesítménye.

Elektrolízis során feldolgozott
kalcium.

Esedékes a tisztítás.

Oxidáló hatású anyag 
(például vas) tapadt a 
felülethez.

Kalciumlerakódás az
ionizáló cellában.

Esedékes a tisztítás.

Ellenőrizze a csatlakozót.

Lásd az 17 oldalt.

Emelje a szoba hőmérsékletét
és várja meg, amíg felolvad.

Nyissa meg a csapot jobban.

Cserélje ki a vízszűrőt egy
újra.

Végezzen E-tisztítást.

Cserélje ki a vízszűrőt egy
újra.

Ártalmatlan

Végezzen E-tisztítást.

Ártalmatlan

Váltson át Szépség Víz
üzemmódra és hagyja
a vizet néhány percig

folyni.

Végezzen E-tisztítást.
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Amikor a kijelzőn ezek láthatók

 

 

 

 

 

 

“Please install the mineral 
   solution tank”

“It's time to replace the filter”

 

 

 

“Re-fill electrolysis enhancer”

“Please install the electrolysis 
   enhancer tank”

Please change
the filter

Filter
change

Finish

Caution

Cannot recognize the filter
Please reinstall

Filter error

OK

Caution

Re-fill electrolysis 
enhancer

Out of
enhancer

Attention

Enhancer 
Tank Missing

Please insert the 
electrolysis 

enhancer tank

Attention

Enhancer 
Tank Missing

The mineral
tank is missing

Attention

Please run
the Water

Cleaning
Notification

Attention

Képernyőkijelzés Kiváltó ok és szükséges intézkedés

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor
a rendszer tisztítást fog végezni a
soron következő vízfeldolgozási
művelet kezdetekor.

Folyassa a vizet, amíg az értesítés 
el nem tűnik
(körülbelül 20 másodperc).

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Lásd: 23 oldal

Lásd: 24 oldall

Kérjük, cserélje ki a vízszűrőtAmikor a vízszűrőt ki kell cserélni.

Ideje kicserélni a szűrőt Visszalépés a kezdőképernyőre.

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor a 
meghatározottól eltérő szűrő van 
beszerelve.

Ez néha a működőképesség 
csökkenését eredményezi.
Használja az általunk 
meghatározott szűrőt.

Lásd: 26 oldall

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor az 
elektrolízisfokozó elfogy az Erősen 
Savas víz készítése során, vagy amikor 
nincs elektrolízisfokozó a tartályban.

Töltsön bele elektrolízisfokozót

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor nincs 
beszerelve az elektrolízisfokozó tartály.

Kérjük, szerelje be az elektrolízisfokozó tartályt

Az üzenet akkor jelenik meg, amikor 
nincs beszerelve az ásványioldat-tartály.

Kérjük, szerelje be az ásványioldat-tartályt

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Visszalépés a kezdőképernyőre.

Használat előtt zárja el a 
csaptelepet és adja hozzá az 
elektrolízisfokozót.

Használat előtt zárja el a 
csaptelepet és szerelje be az 
elektrolízisfokozót.

Használat előtt zárja el a 
csaptelepet és szerelje be az 
ásványioldat-tartályt

Hibaelhárítás

Probléma Oka Teendő

Semmi sem jelenik meg.

A képernyő hirtelen eltűnik.

A víz nem áramlik, amikor 
hideg az időjárás

Az összes típusú víz egyre 
lassabban
áramlik ki a berendezésből.

A KANGEN víznek klóros szaga 
van.

Fehéres anyag
lebeg (vagy leülepedett)
a KANGEN vízben.

A másodlagos vízcső 
belsején sötét foltok 
láthatók.

Csökken a pH-érték,
amikor a berendezés
KANGEN vizet vagy
Szépségápolási vizet dolgoz 
fel. 

A tápkábel nincs
csatlakoztatva az elektromos
aljzathoz vagy a 
erendezéshez.

Alvás funkció.

A berendezés belseje 
lefagyott.

A víz áramlása (víznyomás)
alacsony.

A vízszűrő eltömődött.

Esedékes a tisztítás.

Csökkent a víztisztító szűrő
teljesítménye.

Elektrolízis során feldolgozott
kalcium.

Esedékes a tisztítás.

Oxidáló hatású anyag 
(például vas) tapadt a 
felülethez.

Kalciumlerakódás az
ionizáló cellában.

Esedékes a tisztítás.

Ellenőrizze a csatlakozót.

Lásd az 17 oldalt.

Emelje a szoba hőmérsékletét
és várja meg, amíg felolvad.

Nyissa meg a csapot jobban.

Cserélje ki a vízszűrőt egy
újra.

Végezzen E-tisztítást.

Cserélje ki a vízszűrőt egy
újra.

Ártalmatlan

Végezzen E-tisztítást.

Ártalmatlan

Váltson át Szépség Víz
üzemmódra és hagyja
a vizet néhány percig

folyni.

Végezzen E-tisztítást.
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A személyi sérülések és a balesetek elkerülése érdekében kérjük, hogy tartsa be a következő szabályokat.

Mielőtt KANGEN vizet iszik, ügyeljen a következő óvintézkedésekre.
Ne vegyen be gyógyszert KANGEN vízzel.
Ha bármilyen kellemetlenséget érez az egészségi állapotával kapcsolatban, kérjük, egyeztessen az orvosával.
Ha tartós vagy átmeneti orvosi kezelés alatt áll, vagy ha fizikai rendellenességet észlel, akkor kérjük, hogy a 
használat előtt egyeztessen az orvosával.

Kizárólag településileg tisztított, emberi fogyasztásra jóváhagyott vizet (például csapvizet) használjon.
A berendezés klóreltávolítási teljesítménye és a feldolgozott víz pH-értéke a különböző térségek
vízminőségétől függően változhat.

Kérjük, hogy felügyelje a gyermekeket és az idős személyeket, amikor a gépet használják. Ezt a készüléket csak 
akkor használhatják gyermekek (itt értsd: 8 évnél idősebb gyermekek), csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek, vagy megfelelő tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, ha 
közben felügyelik őket vagy előzőleg tájékoztatták őket a készülék biztonságos használatáról, és értik a készülék 
használatával járó veszélyeket. A gyermekeknek nem szabad játszaniuk a készülékkel. Tisztítási és felhasználói 
karbantartási feladatot csak akkor végezhetnek gyermekek, ha közben felügyelik őket.

Ügyeljen rá, hogy a vázra ne freccsenjen se víz, se olaj.
Soha ne használja a berendezést, ha sérült a tápkábele.
Ne próbálja megbontani vagy megjavítani a berendezést.

Az összes következő figyelmeztetést be kell tartani, máskülönben áramütés, tűz vagy baleset történhet, ami súlyos 
személyi sérülést és/vagy anyagi kárt eredményezhet.

Figyelem
Kerülje a közvetlen napfényt.
Deformálódhat a berendezés.

A tisztításhoz ne használjon hígítót, benzolt, 
tisztítószereket vagy klóralapú tisztítószereket.
Károsodhat a berendezés.

Ne tegye a berendezést forró tárgyak közelébe,
vagy olyan helyre, ahol korrozív gázok vannak a 
levegőben.

Károsodhat
vagy deformálódhat a 
berendezés.

Soha ne tegyen semmit a berendezésre.
Kárt okozhat vagy leeshet.

Kérjük
tartsa 

be

Biztonsági óvintézkedések

Figyelmeztetés

Ha rendellenességet vagy meghibásodást tapasztal, azonnal fejezze be a berendezés használatát és húzza ki a 
tápdugót az aljzatból.

Kérjük, 
tartsa 

be

Ellenkező esetben füst képződhet, valamint fennáll a tűz vagy az áramütés kockázata is.
Húzza ki a tápdugót az aljzatból, és vizsgáltassa meg (és szükség szerint javíttassa meg) a terméket.

Figyelem

Ne használja a berendezést, amikor a másodlagos 
víztömlő emelt pozícióban van.

Ne használjon sósvizet vagy túlzottan kemény.Soha ne folyasson forró (40 °C-os vagy annál 
melegebb) vizet a berendezésbe.
Kárt vagy meghibásodást okozhat.

Ne használjon feldolgozott vizet akváriumokban,
és ne adjon feldolgozott vizet állatoknak.

Ha hideg területen használja a berendezést,
ne folyasson fagyos vizet a berendezésbe. (Ha 
hosszabb ideig nem fogja használni a berendezést,
vegye ki a vízszűrőt és tárolja a berendezéstől 
külön. Ilyenkor ne érintse meg a reset kapcsolót)

Ha szeretné másik helyre vinni a berendezést, 
először vegye ki az elektrolízisfokozó tartályt.

  Biztonsági óvintézkedések

K8

8KANGEN

A víz nem tud kifolyni a berendezésből, és ebből 
kifolyólag kárt okozhat.

Károsodhat a berendezés, vagy lerövidül
a hasznos élettartama.

Máskülönben kár vagy meghibásodás történhet.

Az elektrolízisfokozó esetleges szivárgása
problémát okozhat.

Károsodhat a berendezés vagy lerövidül a hasznos 
élettartama.

Kérjük, 
tartsa 

be
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A személyi sérülések és a balesetek elkerülése érdekében kérjük, hogy tartsa be a következő szabályokat.

Mielőtt KANGEN vizet iszik, ügyeljen a következő óvintézkedésekre.
Ne vegyen be gyógyszert KANGEN vízzel.
Ha bármilyen kellemetlenséget érez az egészségi állapotával kapcsolatban, kérjük, egyeztessen az orvosával.
Ha tartós vagy átmeneti orvosi kezelés alatt áll, vagy ha fizikai rendellenességet észlel, akkor kérjük, hogy a 
használat előtt egyeztessen az orvosával.

Kizárólag településileg tisztított, emberi fogyasztásra jóváhagyott vizet (például csapvizet) használjon.
A berendezés klóreltávolítási teljesítménye és a feldolgozott víz pH-értéke a különböző térségek
vízminőségétől függően változhat.

Kérjük, hogy felügyelje a gyermekeket és az idős személyeket, amikor a gépet használják. Ezt a készüléket csak 
akkor használhatják gyermekek (itt értsd: 8 évnél idősebb gyermekek), csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek, vagy megfelelő tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, ha 
közben felügyelik őket vagy előzőleg tájékoztatták őket a készülék biztonságos használatáról, és értik a készülék 
használatával járó veszélyeket. A gyermekeknek nem szabad játszaniuk a készülékkel. Tisztítási és felhasználói 
karbantartási feladatot csak akkor végezhetnek gyermekek, ha közben felügyelik őket.

Ügyeljen rá, hogy a vázra ne freccsenjen se víz, se olaj.
Soha ne használja a berendezést, ha sérült a tápkábele.
Ne próbálja megbontani vagy megjavítani a berendezést.

Az összes következő figyelmeztetést be kell tartani, máskülönben áramütés, tűz vagy baleset történhet, ami súlyos 
személyi sérülést és/vagy anyagi kárt eredményezhet.

Figyelem
Kerülje a közvetlen napfényt.
Deformálódhat a berendezés.

A tisztításhoz ne használjon hígítót, benzolt, 
tisztítószereket vagy klóralapú tisztítószereket.
Károsodhat a berendezés.

Ne tegye a berendezést forró tárgyak közelébe,
vagy olyan helyre, ahol korrozív gázok vannak a 
levegőben.

Károsodhat
vagy deformálódhat a 
berendezés.

Soha ne tegyen semmit a berendezésre.
Kárt okozhat vagy leeshet.

Kérjük
tartsa 

be

Biztonsági óvintézkedések

Figyelmeztetés

Ha rendellenességet vagy meghibásodást tapasztal, azonnal fejezze be a berendezés használatát és húzza ki a 
tápdugót az aljzatból.

Kérjük, 
tartsa 

be

Ellenkező esetben füst képződhet, valamint fennáll a tűz vagy az áramütés kockázata is.
Húzza ki a tápdugót az aljzatból, és vizsgáltassa meg (és szükség szerint javíttassa meg) a terméket.

Figyelem

Ne használja a berendezést, amikor a másodlagos 
víztömlő emelt pozícióban van.

Ne használjon sósvizet vagy túlzottan kemény.Soha ne folyasson forró (40 °C-os vagy annál 
melegebb) vizet a berendezésbe.
Kárt vagy meghibásodást okozhat.

Ne használjon feldolgozott vizet akváriumokban,
és ne adjon feldolgozott vizet állatoknak.

Ha hideg területen használja a berendezést,
ne folyasson fagyos vizet a berendezésbe. (Ha 
hosszabb ideig nem fogja használni a berendezést,
vegye ki a vízszűrőt és tárolja a berendezéstől 
külön. Ilyenkor ne érintse meg a reset kapcsolót)

Ha szeretné másik helyre vinni a berendezést, 
először vegye ki az elektrolízisfokozó tartályt.

  Biztonsági óvintézkedések

K8

8KANGEN

A víz nem tud kifolyni a berendezésből, és ebből 
kifolyólag kárt okozhat.

Károsodhat a berendezés, vagy lerövidül
a hasznos élettartama.

Máskülönben kár vagy meghibásodás történhet.

Az elektrolízisfokozó esetleges szivárgása
problémát okozhat.

Károsodhat a berendezés vagy lerövidül a hasznos 
élettartama.

Kérjük, 
tartsa 

be
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Szerelje be a másodlagos víztömlőt.
Vegye le a tartályfedelet.

 Húzza ki a kart.
 (Ütközésig)

Kar

Válassza le a másodlagos rugalmas csövet, 
majd helyezze be a másodlagos víztömlőt.

Állítsa vissza a kart, majd 
rögzítse a másodlagos 
víztömlőt.

Helyezze vissza a 
tartályfedelet.

Kar

Tartályfedél Tartályfedél

Másodlagos rugalmas csőMásodlagos 
víztömlő

Másodlagos víztömlő

Rugalmas cső Vízellátó tömlő
800 mm hosszú (1–5 m) (1–5 m)

① ② ③Másodlagos víztömlő

⑧ Tisztítópor

⑤ Elektrolízisfokozó

⑦
(24 db)

④ Ásványioldat-tartály készlet ⑥ Tisztítótartály
・Asványioldat-tartály
    (adalékanyag-kupakkal)
・Kalcium-laktát 200 g

Cserevízszűrő
Aktívszenes

Opciók

F-8

⑨ Csavarral rögzített adapter

Standard specifikációk

Amikor körülbelül egy éve folyik át víz a berendezésen, vagy amikor 6000 liter folyt át rajta
(A régió és a vízminőség függvényében változik)

Tétel neve

Tápvíz-specifikációk és -csatlakozás

Tápellátás névleges áramerőssége

méretek
tömeg

Fő 
berendezés

Ionizáló rendszer

Áramfogyasztás

Alkalmazandó víznyomás

Elektrolízis

KANGEN víz

Az elektrolizálási 
kapacitás beállításai

Az ionizáló cella 
rendszerének a tisztítása
Az elektród és az ionizáló 
cella anyagai
Szűrőanyag

Vízszűrő

Eltávolítható anyag

Eltávolíthatatlan anyag

Kicserélési időköz

Elfogadható vízhőmérséklet

Elektrolízisfokozó (Erősen 
Savas víz készítéséhez)

Védőeszköz

Kényszeroldásos adagolás típus

Biztosíték 250 V – 3,15 A hővédelem

Hőmérséklet-emelkedés és forró víz észlelése

100–240 V AC, 50–60 Hz, 2,6–1,1 A

Körülbelül M 34,5 x Sz 28,0 x H 14,7 cm
5 kg
Folyamatos ionizáló rendszer (beépített áramlásisebesség-érzékelő)

Körülbelül 230 W (amikor magas pH-értékű KANGEN vizet készítenek)

50–500 kPa (körülbelül 0,5 kilogramm-erő/cm2 – 5 kilogramm-erő/cm2)                  

・Amikor több mint 10 perce használják a KANGEN vizet vagy a Szépségápolási vizet 
    (10 másodperc a víz elzárásakor)
・Amikor 24 órán át nem folyik át víz a berendezésen (30 másodperc)
Platinabevonatú titán

Granulált antibakteriális aktívszén, kalcium-szulfit

Az eredeti csapvízben feloldott fémionok/só

5–35 °C

A specifikációk és a kialakítás értesítés nélkül változhat a termék fejlesztése céljából.
 Az elektrolitikus feldolgozási képesség és a szűrő hasznos élettartama nagy mértékben függ a vízminőségtől, valamint attól, 
hogy hogyan használták a gépet.

Észlelőeszköz

7 szint

KANGEN víz 3 szinten (körülbelül pH 8,5 / pH 9,0 / pH 9,5)
Tiszta víz   (körülbelül pH 7,0)
Szépségápolási víz  (körülbelül pH 6,0)
Erősen Savas víz  (körülbelül pH 2,5)
Erős KANGEN víz  (körülbelül pH 11,0)

Esztétikai klór, íz és szag, 6000 literig

Egyirányú terelő

Tápvíznyomás körülbelül

Erősen Savas víz

Tápvíznyomás körülbelül

Jelzés, hogy az elektrolízisfokozót 
(nátrium-klorid) után kell tölteni Hangos tájékoztatás, LCD üzenet

3,5 l/perc

100 kPa

1,3 l/perc

100 kPa

A tápkábel hossza Körülbelül 2 m

Áramütés elleni védelem osztálya

IP-kód

I-es osztály

IPX1
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Szerelje be a másodlagos víztömlőt.
Vegye le a tartályfedelet.

 Húzza ki a kart.
 (Ütközésig)

Kar

Válassza le a másodlagos rugalmas csövet, 
majd helyezze be a másodlagos víztömlőt.

Állítsa vissza a kart, majd 
rögzítse a másodlagos 
víztömlőt.

Helyezze vissza a 
tartályfedelet.

Kar

Tartályfedél Tartályfedél

Másodlagos rugalmas csőMásodlagos 
víztömlő

Másodlagos víztömlő

Rugalmas cső Vízellátó tömlő
800 mm hosszú (1–5 m) (1–5 m)

① ② ③Másodlagos víztömlő

⑧ Tisztítópor

⑤ Elektrolízisfokozó

⑦
(24 db)

④ Ásványioldat-tartály készlet ⑥ Tisztítótartály
・Asványioldat-tartály
    (adalékanyag-kupakkal)
・Kalcium-laktát 200 g

Cserevízszűrő
Aktívszenes

Opciók

F-8

⑨ Csavarral rögzített adapter

Standard specifikációk

Amikor körülbelül egy éve folyik át víz a berendezésen, vagy amikor 6000 liter folyt át rajta
(A régió és a vízminőség függvényében változik)

Tétel neve

Tápvíz-specifikációk és -csatlakozás

Tápellátás névleges áramerőssége

méretek
tömeg

Fő 
berendezés

Ionizáló rendszer

Áramfogyasztás

Alkalmazandó víznyomás
Elektrolízis

KANGEN víz

Az elektrolizálási 
kapacitás beállításai

Az ionizáló cella 
rendszerének a tisztítása
Az elektród és az ionizáló 
cella anyagai
Szűrőanyag

Vízszűrő

Eltávolítható anyag

Eltávolíthatatlan anyag

Kicserélési időköz

Elfogadható vízhőmérséklet

Elektrolízisfokozó (Erősen 
Savas víz készítéséhez)

Védőeszköz

Kényszeroldásos adagolás típus

Biztosíték 250 V – 3,15 A hővédelem

Hőmérséklet-emelkedés és forró víz észlelése

100–240 V AC, 50–60 Hz, 2,6–1,1 A

Körülbelül M 34,5 x Sz 28,0 x H 14,7 cm
5 kg
Folyamatos ionizáló rendszer (beépített áramlásisebesség-érzékelő)

Körülbelül 230 W (amikor magas pH-értékű KANGEN vizet készítenek)

50–500 kPa (körülbelül 0,5 kilogramm-erő/cm2 – 5 kilogramm-erő/cm2)                  

・Amikor több mint 10 perce használják a KANGEN vizet vagy a Szépségápolási vizet 
    (10 másodperc a víz elzárásakor)
・Amikor 24 órán át nem folyik át víz a berendezésen (30 másodperc)
Platinabevonatú titán

Granulált antibakteriális aktívszén, kalcium-szulfit

Az eredeti csapvízben feloldott fémionok/só

5–35 °C

A specifikációk és a kialakítás értesítés nélkül változhat a termék fejlesztése céljából.
 Az elektrolitikus feldolgozási képesség és a szűrő hasznos élettartama nagy mértékben függ a vízminőségtől, valamint attól, 
hogy hogyan használták a gépet.

Észlelőeszköz

7 szint

KANGEN víz 3 szinten (körülbelül pH 8,5 / pH 9,0 / pH 9,5)
Tiszta víz   (körülbelül pH 7,0)
Szépségápolási víz  (körülbelül pH 6,0)
Erősen Savas víz  (körülbelül pH 2,5)
Erős KANGEN víz  (körülbelül pH 11,0)

Esztétikai klór, íz és szag, 6000 literig

Egyirányú terelő

Tápvíznyomás körülbelül

Erősen Savas víz

Tápvíznyomás körülbelül

Jelzés, hogy az elektrolízisfokozót 
(nátrium-klorid) után kell tölteni Hangos tájékoztatás, LCD üzenet

3,5 l/perc

100 kPa

1,3 l/perc

100 kPa

A tápkábel hossza Körülbelül 2 m

Áramütés elleni védelem osztálya

IP-kód

I-es osztály

IPX1
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Kérjük, őrizze meg a mellékelt garanciát egy biztonságos helyen, mert később még szüksége lehet rá.

Ha javítást szeretne kérni, kérjük, forduljon a helyi forgalmazójához.
(Kérjük, figyelmesen olvassa el a garanciát, mert előfordulhat, hogy bizonyos javításokra nem terjed ki a garancia.) 

*Ha a javításra a következő okok egyikéből van szükség, akkor díjat számíthatnak fel Önnek.

  1.  A Használati útmutatóban meghatározottaktól eltérő módon történő kezelésből eredő probléma.
  2.  Olyan probléma vagy kár, ami abból ered, hogy nem települési ivóvizet használtak.
  3.  Természeti katasztrófa (például földrengés, tűz vagy árvíz) által okozott probléma vagy kár.
  4.  A termék leejtése, vagy szállítás során bekövetkező kár.
  5.  Nem megfelelő feszültség használata miatt bekövetkező kár.
  6.  Fogyóeszközök cseréje.
  7.  Elhasználódott elektród cseréje.
  8.  Nem megfelelő használatból vagy a rendszeres karbantartás elvégzésének az elmulasztásából eredő probléma.
  9.  Megbontásból vagy módosításból eredő probléma.
10.  Üledékből vagy vízkőlerakódásból eredő probléma.

Keresse fel helyi forgalmazóját. A vásárló kérésére és költségére elérhető lehet a javítási szolgáltatás.

Egyéb
•  Ha bármilyen kérdése van a termékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon a forgalmazójához.
•  Csak hideg vízzel szabad használni.
•  Ne használja ismeretlen minőségű vagy mikrobiológiailag nem biztonságos vízzel, kivéve, ha a rendszer előtt vagy után megfelelő 

fertőtlenítés történik.
•  A közvetlenül az ivóvízellátó hálózathoz csatlakozó vízcsőcsatlakozásokat és -szerelvényeket a szövetségi, állami és helyi előírások 

szerint kell méretezni, telepíteni és karbantartani.
•  A berendezés összes jellemzője, az alapvető teljesítményre vonatkozó információk, valamint az elektromos hálózatról történő 

leválasztás módja a Szervizelési útmutatóban található.

A vásárló semmilyen esetben sem próbálhatja módosítani vagy javítani a terméket, máskülönben tűz vagy áramütés 
történhet.
Az ilyen tettekből eredő következményekre a gyártó nem nyújt kártérítést.

Értékesítés utáni támogatás

Figyelem

Figyelmeztetés

Garancia

Ha javitásra van szüksége a garanciális időszak alatt

Ha javításra van szüksége a garancia lejárata után

További kérdések és tájékoztatás tekintéteben kérjük, forduljon a helyi márkakereskedőhöz.
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